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La Asociación de Profesores de Español e Hispanistas en Grecia (ASPE) en colaboración con el Instituto Cervantes y la Consejería de Educación de la Embajada de España en Grecia organiza el sábado 3 de noviembre de 2011 en Atenas el siguiente taller de traducción dirigido exclusivamente a socios de ASPE, profesores de español.
GRAMÁTICA Y POESÍA: EL ARTE DE ENSEÑAR
Ponentes: Konstantinos Paleologos y Nikos Pratsinis

Fecha: 3 de diciembre de 2011

Lugar: Instituto Cervantes de Atenas (Mitropoleos, 23).

Horario: 15.30-18.00
Duración: Dos horas y media aproximadamente
Condiciones de participación: Socios de ASPE
Número de participantes: 20

Preinscripción: Enviando el formulario de preinscripción adjunto por correo electrónico a aspe.edu.asociacion@gmail.com 
La admisión se realizará por orden de llegada de las solicitudes (20 plazas).
El plazo de preinscripción se cerrará el 23 de noviembre.

Se entregará a los asistentes certificado de asistencia.

Objetivos del taller y Procedimiento
Μπορεί, άραγε, η λογοτεχνία και ειδικότερα η ποίηση να χρησιμοποιηθούν για τη διδασκαλία μιας ξένης γλώσσας; Στο εργαστήριο μετάφρασης ποίησης από τα Ισπανικά στα Ελληνικά με τον τίτλο Gramática y poesía: el arte de enseñar οι Κωνσταντίνος Παλαιολόγος και Νίκος Πρατσίνης θα προσπαθήσουν να δώσουν απαντήσεις στο ερώτημα αυτό. Το εργαστήριο, που θα γίνει στο χώρο του Instituto Cervantes της Αθήνας στο πλαίσιο της ημερίδας που διοργανώνει η ΑΣΠΕ σε συνεργασία με το Ινστιτούτο Θερβάντες και το Μορφωτικό Τμήμα της Πρεσβείας της Ισπανίας στις 3 Δεκεμβρίου, μπορούν να το παρακολουθήσουν μέχρι είκοσι άτομα τα οποία θα κληθούν στα τέλη Νοεμβρίου να μεταφράσουν ποιήματα από τα Ισπανικά στα Ελληνικά. Στη συνέχεια στο εργαστήριο θα εξεταστεί πώς μπορεί να συμβάλλει στη διδασκαλία των Ισπανικών ως ξένη γλώσσα τόσο η μεταφραστική διαδικασία όσο και το ίδιο το πρωτότυπο. Για το εργαστήριο μπορούν να δηλώσουν συμμετοχή μέλη της ΑΣΠΕ που γνωρίζουν άριστα Ισπανικά και Ελληνικά. Για την επιλογή θα τηρηθεί σειρά προτεραιότητας της προεγγραφής. Η μετάφραση των ποιημάτων που θα σας αποσταλεί είναι υποχρεωτική για τη συμμετοχή στο εργαστήριο.


¿Puede, acaso, la literatura y especialmente la poesía emplearse en la enseñanza de una lengua extranjera? En el taller de traducción de poesía del español al griego, bajo el título Gramática y poesía: el arte de enseñar, Konstantinos Paleologos y Nikos Pratsinis intentarán dar respuestas a esta pregunta. El taller, que tendrá lugar en el Instituto Cervantes de Atenas, dentro de la jornada que organiza ASPE en colaboración con el Instituto Cervantes y el Área de Cultura de la embajada de España en Atenas, se celebrará el 3 de diciembre de 2011. Podrán seguirlo veinte (20) miembros de ASPE que tendrán, antes de la celebración del taller, primero que enviar, lo antes posible, su solicitud a la presidenta de ASPE Ioanna Stefatu (se respetará el orden cronológico de envío de la preinscripción) y, segundo, que traducir del español al griego hasta tres poemas que les serán enviados por correo electrónico alrededor del 20 de noviembre. Los miembros de ASPE que deseen participar al taller deben dominar excelentemente ambos idiomas, el español y el griego. La traducción de los poemas, que os serán enviados, es requisito obligatorio para la participación al taller. 

